
1 תהלים LOBENDE - PSALMI - (Psalmen)

Drängnisruf und Lob zu JHWH durch den Feindumringten
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.1  ַח �� ֵחַ צּ �� ַנ ְנַמ �� ַל
LaMöNaZe´aCh≠

zu dem Überdauernden*
-

�ַה לְ+ה
pk.pp+pk.at

נצח
pi.pt.ms

�� ַעל־   
ÃL-»

über
auf

�ַעל
pk.pp

ֶת �nלת   ֥לֶת ֶת �nיּ �� ַא  
Jjä´LäT»

Widderin* von
Verstrebende von

ָה�eלה ָה�eיּ �ַא
fs.[cs]

�� ַחר   �� ַשּׁ ֗חַר � �� ַה  
HaScha´ChaR≠

der Schwarzröt e*
der Schwärze

�ַה
pk.at

�ַחר� �ַשׁ
ms

֥לֶת מור ר   ְנַז ִזמ  
MiŞMO´R»

Psalm
~Gestutzter/~Edelfruchtender

מִוזְמוור�
ms

ֽד׃ ִזוד׃ ׃  ָוִד׃  ְנַל  
LöDWi´D≠
zu DaWi´D

ü:Befreunder

לְ
pk.pp

ָה�eדּוִד�
na
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֣י �ִזלי � 2. ֵחַ א  
LI´»

EL* meiner 
אֵל

ms.cs
י

sf.1s

  � ִזלי ֵחַ א
LI≠

EL meiner 
אֵל

ms.cs
י

sf.1s

֣י �ָוִמה  ָוִל  
LM´H»
zu was

לְ
pk.pp

ָה�eמוה
pn.?

ִזני �  ֑נִי ָוִתּ ְנַב �� ַז ֲזע  
ŞaBhT´NI≠

hast verlassen du mich
עזב

ka.pe.2ms
נִי

sf.1s

֥לֶת חור ק  ָוִר   
RChO´Q»

fern
ָה�eר�חוק�
aj.ms

  � ֗חַר �ִזת י ָוִע ֽד׃ ִזמי �שוּ
MISchUTI´≠

von Rettung meiner
מִון�

pk.pp
ָה�eעה יְשׁוּ

fs.cs
י

sf.1s

֥לֶת ֵחַ ר י �  ְנַב ִזדּ  
DiBhRe´»

Worten des
ָה�eבר� ָה�eדּ

mp.cs

ֽד׃ ִזת י �׃  ָוִג ֲזא �� ַש  
SchaGTI´≠

Gebrülls meines
�ַגּה ָה�eא שְׁ
fs.cs

י
sf.1s

 ü:Zu...hin, a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
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�� ַהי � 3. ֗חַר � ֱֽאלֹה  
LoHa´J≠

ÄLoHI´M* meiner 
אֱלֹהִים
mp.cs

י
sf.1s

֣י �ָוִר א  ְנַק ֶת �nא  
QR´°»

ich rufe/lese
ק�ר�א

ka.ft.1s

ָוִמם   ור  ֹ֖י �  
JOM´M»

tags
ָה�eמום יו

pk.av

ֹלא  ֣י � ְנַו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

ה  ֑נִי ֶת �nנ ֲזע �� ַת   
TaNä´H≠

du antwortest
ענה

ka.ft.2ms

  ָוִלה ְנַי � �� ַל ֗חַר � ְנַו
WöLa´JLH≠
und Nacht

וְ
pk.cj

ָה�eלה �ַליְ
ms

ֹלא־  ֽד׃ ְנַו  
WöLo°-»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

ה  ֥לֶת ָוִיּ ִזמ ֽד׃ ד׃ וּ  
DUMIj´H»

Stillsein
ָה�eיּה דּוּמִו

fs

ֽד׃ ִזלי �׃   
LI´≠

zu mir
לְ

pk.pp
י

sf.1s
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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֥לֶת ָוִתּה 4. �� ַא ְנַו  
WöT´H»

und AT du
וְ

pk.cj
ָה�eתּה �ַא

pn.in.2ms

֑נִי ד׃ ור ש  ָוִק  
QDO´Sch≠

Heiliger
ָה�eק�ד�ושׁ
aj.ms

  ֵחַ שב ֗חַר � י �ור 
JOSche´Bh≠

Sitzhab ender der
ישׁב

ka.pt.ms.[cs]

֥לֶת לּור ת   ִזה ְנַתּ  
TöHiLO´T»

Lobenden des
ָה�eלּה תְּהִ

fp.cs

ֽד׃ ֵחַ אל׃  ָוִר  ְנַשׂ ִזי �  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָה�eר�אֵל יִשְׂ

na

 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
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.5   ְָנַבּך
BöKh´≠

in dir
בְּ

pk.pp
ך

sf.2ms

  ֣י �חוּ ְנַט ָוִבּ  
BThöChU´»

sicherten sich sie
בטח

ka.pe.3p

  ֑נִי ֵחַ ת י �נוּ ֲזאבֹ  
BhoTe´NU≠

Väter unsere
ָה�eאב

mp.cs
נוּ

sf.1p

   ֗חַר �חוּ ְנַט ָוִבּ
BThöChU´≠

sicherten sich sie
בטח

ka.pe.3p

ֽד׃ ֵחַ טמור ׃  ְנַלּ �� ַפ ְנַתּ ֽד׃ �� ַו  
WaTöPhaLöThe´MO≠

und du mach test entrinnen sie
וְ

pk.cj
פלט

pi.wft.2ms
מוו

sf.3mp/s
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֣י �ֶת �nלי �ךָ  6. ֵחַ א  
Lä´JKh»

zu dir
-

אֶל
pk.pp

ך
sf.2ms

  ֣י �קוּ ֲזע ָוִז  
ŞQU´»

wehschrieen sie
-

זעק�
ka.pe.3p

  ֑נִי ָוִלטוּ ְנַמ ִזנ ְנַו  
WöNiML´ThU≠

und werden entkommen gemach t sie
-

וְ
pk.cj

מולט
ni.wpe.3p

  ֹ֖ךָ  ְנַבּ  
BöKh´»

in dir
-

בְּ
pk.pp

ך
sf.2ms

  ֣י �חוּ ְנַט ָוִב  
BhThöChU´»

sicherten sich sie
-

בטח
ka.pe.3p

ֹלא־  ְנַו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

ֽד׃ בור שוּ׃   
BhO´SchU≠

wurden beschämt sie
schämten sie

בושׁ
ka.pe.3p
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֣י �ִזכי � 7. ָוִאנֹ ְנַו  
WöNoKhI´»

und ich
-

וְ
pk.cj

ָה�eאנֹכִי
pn.in.1s

�� ַעת   ֣י ��� ַל  ת ור 
TOLa´ÃT»

Wurm
Karmesin

�ַעת �ַל תּו
fs.[cs]

ֹלא־  ְנַו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

֑נִי ִזאי �ש   
°I´Sch≠
Mann

~Ur-Seiender

אִישׁ
ms.[cs]

֥לֶת �� ַפּת   ְנַר  ֶת �nח  
ChäRPa´T»

Schmach des
~Lebens-Erschlaffen des 

ָה�eפּה חֶרְ�
fs.cs

   ֗חַר �ָוִד׃ ם ָוִא
D´M≠

Menschen
~ALäPh-Gleichen 

ָה�eד�ם ָה�eא
[na].ms.[cs]

֥לֶת זוּי �  ְנַב  וּ
UBhöŞU´J»

und Verachtetwerdender des
-

וְ
pk.cj

בזה
kpp.ms.cs

ֽד׃ ָוִעם ׃   
´M≠

Volks
-

�ַעם
mfs

 a:~Entbrennen-des-Mundes
 a:Roten
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ָוִכּל־ 8.  
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

  � ַאי �� רֹ 
Ro´J≠

Sehenden mich
-

ר�אה
ka.pt.mp.cs

י
sf.1s

  ֣י �ִזעגוּ ְנַל �� ַי �  
JaLĨ´GU»

sie machen hohnlachen
-

לעג
hi.ft.3mp

֑נִי ִזלי �   
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

  ֥לֶת ִזטי �ר וּ ְנַפ �� ַי �  
JaPhThI´RU»

sie machen durchbrechen
-

פטר�
hi.ft.3mp

  ָוִפה ֗חַר � ָוִשׂ ְנַב
BhöSsPh´H≠

in Lippe
in Saum/Gestade

בְּ
pk.pp

ָה�eפה ָה�eשׂ
fs

  ֥לֶת ִזני �עוּ ָוִי �  
JNI´˜U»

sie machen wanken
-

נוע
hi.ft.3mp

ֹר אש׃  ֽד׃   
Ro´°Sch≠

Haupt
-

ֹר�אשׁ
[na].ms.[cs]
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ל 9. ֣י �גֹּ  
Go´L»

wälze
גלל

ka.!.ms

ֶת �nאל־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

ה  ֣י �ָוִו ְנַי �ה  
JaHWä´H»
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

  ֑נִי ֵחַ טהוּ ְנַלּ �� ַפ ְנַי �  
JöPhaLöThe´HU≠

er läss t entrinnen ihn
פלט

pi.ft.3ms
הוּ

sf.3ms

   ֵחַ להוּ ֗חַר � ִזצּי � �� ַי �
JaZILe´HU≠

er macht überschatten ihn
נצל

hi.ft.3ms
הוּ

sf.3ms

י �  ֘י �ִזכּ  
KI≠

denn
כִּי

pk.cj, ms

ֽד׃ ֵחַ פץ �  ֥לֶת ָוִח  
Ch´PheZ»

Gefallen hat te er
ָה�eחפֵץ� חפץ�| 

ka.pe.3ms|aj.ms.[cs]

ור ׃  ֽד׃ בּ  
BO´≠

in ihm
בְּ

pk.pp
ו

sf.3ms

 ü:Er macht werden
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י �־ 0 ֽד׃ ִזכּ  

KI-»
denn

כִּי
pk.cj, ms

֣י �ָוִתּה  �� ַא  
T´H»
AT du

ָה�eתּה �ַא
pn.in.2ms

֣י �ִזחי �  גֹ  
GoChI´»

gischender meiner
גחה

ka.pt.ms.cs
י

sf.1s

ֶת �nטן   ֑נִי ָוִבּ ִזמ  
MiB´ThäN≠
vom Bauch

מִון�
pk.pp

בֶּטֶן�
fs

  � ֗חַר �ִזחי ִזטי � ְנַב �� ַמ
MaBhThIChI´≠

sichern machender mich
בטח

hi.pt.ms.cs
י

sf.1s

�� ַעל־   
ÃL-»
auf
�ַעל

pk.pp

֥לֶת ֵחַ ד׃ י �  ְנַש  
SchöDe´»

Brüsten der
�ַשׁד�

md.cs

י �׃  ֽד׃ ִזמּ ִזא  
MI´≠

Mutter meiner
אֵם

fs.cs
י

sf.1s
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1   ָלי �ךn� ֶת ָוִע

Lä´JKh≠
auf dich

�ַעל
pk.pp

ך
sf.2ms

ִזתּי �  ְנַכ ֣י ��� ַל ְנַש ָוִה  
HSchLa´KhTI»

wurde werfen gemacht ich
שׁלך

ho.pe.1s

ֶת �nחם   ֑נִי ָוִר  ֵחַ מ  
MeR´ChäM≠

vom Mutterschoß
מִון�

pk.pp
רֶ�חֶם

ms

ֶת �nטן   ֥לֶת ֶת �nבּ ִזמ  
MiBä´ThäN»

vom Bauch der
מִון�

pk.pp
בֶּטֶן�

fs.[cs]

  � י ֗חַר �ִזמּ ִזא
MI´≠

Mutter meiner
אֵם

fs.cs
י

sf.1s

ִזלי �  ֣י �ֵחַ א  
´LI»

EL meiner 
אֵל

ms.cs
י

sf.1s

ָוִתּה׃  ֽד׃ ָוִא  
´TH≠
AT du

ָה�eתּה ָה�eא
pn.in.2ms

 ü:Zu...hin, a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
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�� ַאל־ 2  

L-»
nicht

�ַאל
pk.av.ng

֣י ��� ַחק  ְנַר  ִזתּ  
TiRCha´Q»

du wirst fern
ר�חק�

ka.ft.2ms

  � י ִזנּ ֶת �nמּ ִזמ
MiMä´NI≠
von mir

מִון�
pk.pp

נִי
sf.1s

ִזכּי �־   
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

֣י �ָוִר ה  ָוִצ  
ZR´H»

Drängnis
ָה�eר�ה|צר�ר� ָה�eצ �ַצר�|

aj.fs|fs|ka.pe.3fs

֑נִי ָוִבה  ְנַקר ור   
QöROBh´H≠

nahe
ָה�eק�ר�וב
aj.fs

ִזכּי �־   
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

֥לֶת ֵחַ אי �ן    
´N»
kein
�ַאיִן�

pk.av

ֽד׃ ֵחַ זר ׃   עור 
˜OŞe´R≠

Helfender
עזר�

ka.pt.ms.[cs]
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.1
3  � ִזני ָוִבבוּ ְנַס

SöBhBhU´NI≠
umkreisten sie mich

-

סבב
ka.pe.3p

נִי
sf.1s

֣י �ִזר י �ם   ָוִפּ  
PRI´M»

Farren*
~Fruchtende

�ַפּר�
mp

֑נִי ִזבּי �ם   �� ַר   
RaBI´M≠

viele
meisterhafte

�ַר�בִּים �ַר�ב|
aj.mp|na.mp

ֵֹ֖חַ ר י �  ִזבּי � �� ַא  
BIRe´»

Recken* des
~Schwingen des

�ַאבִּיר�
aj.mp.cs

ן   ֣י �ָוִש ָוִב  
BhSch´N»

BaScha´N
ü:Im Zahn

ָה�eשׁן� ָה�eבּ
na

ִזני �׃  ֽד׃ ר וּ ְנַתּ ִזכּ  
KiTöRU´NI≠

umringten sie mich
waren ~Stirnreif sie mir

כתר�
pi.pe.3p

נִי
sf.1s
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4  ֣י �צוּ ָוִפּ  

PZU´»
sperrten auf sie

-

פצה
ka.pe.3p

֣י ��� ַלי �  ָוִע  
La´J»

wider mich
auf mir

�ַעל
pk.pp

י
sf.1s

֑נִי ֶת �nהם   ִזפּי �  
PIHä´M≠

Mund* ihren
-

פֶּה
ms.cs

הם
sf.3mp

  ה ֵחַ י � ֗חַר � ְנַר  �� ַא
RJe´H≠

Löwe
~Löwin 

�ַארְ�יֵה
ms

֥לֶת ֵחַ ר ף �   טֹ
ThoRe´Ph»

zerreißend
-

טר�ף
ka.pt.ms.[cs]

ֽד׃ ֵחַ אג׃  ְנַושֹ  
WöScho´G≠

und brüllend
-

וְ
pk.cj

שׁאג
ka.pt.ms

 e:Zur Unterscheidung von "ARI" Löwe und "ARaJIM" Löwen wird "ARJeH" alternativ mit ~Löwin und "ARaJOT" mit ~Löwinnen wiedergegeben, um die weibliche Schlußendung zu 
berücksichtigen. Allerdings ist aus 1M49.9 klar ersichtlich, dass "ARJeH" auch für männliche Löwen gebraucht wird.
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ִזי �ם  5 ֥לֶת �� ַמּ �� ַכּ  

KaMa´JiM»
wie die Wasser*

-

�ַה כְּ+ה
pk.pp+pk.at

�ַמויִם
md

  �� ֮י � ִזתּ ְנַכ �� ַפּ ְנַש ִזנ  
NiSchPaKhTI´≠

wurde ausgeschüttet ich
-

שׁפך
ni.pe.1s

  ֗חַר �ד׃ וּ ְנַר  ֽד׃ ָוִפּ ְנַת  ִזה ְנַו  
WöHiTPRöDU´≠

und trennen sich sie
-

וְ
pk.cj

פר�ד�
ht.wpe.3p

ֽד׃ ָוִכּל־   
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֥לֶת ָוִת י �  ֹ֫ומור  ְנַצ �� ַע  
ÃZMOT´J≠

Gebeine meine
~Überstarken meine

עֶצֶם
fp.cs

י
sf.1s

ה  ֣י �ָוִי � ָוִה  
HJ´H»

wurde es 
wurde er

היה
ka.pe.3ms

  � ִזבּי ִזל
LiBI´≠

Herz meines
-

לֵב
ms.cs

י
sf.1s

ג  ֑נִי ָוִנ �� ַכּדּור   
KaDON´G≠

wie das Wachs
-

�ַה כְּ+ה
pk.pp+pk.at

�ַנג דּו
ms

  ֵחַ מס ֗חַר � ָוִנ
NMe´S≠

wurde zerfließen gemach t es /er
~Fron gemach twerdendes

מוסס
ni.{pt.ms}{pe.3ms}

֣י �ת ור ך  ְנַבּ  
BöTO´Kh»

in Mitte der
-

בְּ
pk.pp

ָה�eתּוֶךְ
ms.cs

ֽד׃ ָוִעי �׃  ֵחַ מ  
Me´J≠

Eingeweide meiner
~Körnigen meiner

מֵועֶה
mp.cs

י
sf.1s
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֤שׁ �ֵחַ בש 6 ֘י �ָוִי �  

JBhe´Sch»
trocknete aus sie 

schämte er

ָה�eיבֵשׁ יבשׁ|
ka.pe.3ms|na, aj.ms

  ֶת �nר שׂ׀  ֶת �nח ֨רֶשׂ �� ַכּ  
KaChä´RäSs≠

wie das Durchwalkte*
wie der ~Verschwiegene

�ַה כְּ+ה
pk.pp+pk.at

חֶרֶ�שׂ
ms

֗חַר �ִזחי �   כֹּ
KoChI´≠

Kraft meine
-

�ַח כֹּ
ms.cs

י
sf.1s

ִזני �  ְנַלשור  ֹ֖וּ  
ULöSchONI´»

und Zunge meine
-

וְ
pk.cj

ָה�eלשׁון�
mfs.cs

י
sf.1s

ק  ֣י �ָוִבּ ְנַד׃  ֻדמ  
MuDB´Q»

anhangen gemachtwerdende
-

ד�בק�
ho.pt.ms

֑נִי ָוִחי �  ְנַלקור  �� ַמ  
MaLQOCh´J≠

Kiefern meinen
Doppel-Entnommenen meinen

�ַחיִם �ַמולְק�ו
md.cs

י
sf.1s

�� ַפר ־  ֲזע �� ַל ֽד׃ ְנַו  
WöLaPhaR-»

und zum Staub des
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

ָה�eפר� ָה�eע
ms.cs

ֶת �nות   ֥לֶת ָוִמ  
M´WäT»

Todes
-

ָה�eמווֶת
ms

ִזני �׃  ֽד׃ ֵחַ ת  ְנַפּ ְנַש ִזתּ  
TiSchPöTe´NI≠

du setz t auf einen Herdstein mich
du mach st ~Gestade/~Lippe/~Saum mich

שׁפת
ka.ft.2ms

נִי
sf.1s
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י � 7 ֥לֶת ִזכּ  

KI´»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

ִזני �  ֗חַר �בוּ ָוִב ְנַס  
SöBhBhU´NI≠

umkreisten sie mich
-

סבב
ka.pe.3p

נִי
sf.1s

֥לֶת ִזבי �ם   ָוִל ֹ֫ו ְנַכּ  
KöLBhI´M≠

Hunde
-

כֶּלֶב
mp

֣י ��� ַד׃ ת   ֲזע  
Da´T»

Zeugenschar* der
-

ָה�eד�ה עֵ
fs.cs

   ִזעי �ם ֵחַ ר  ְנַמ
MöRe˜I´M≠

Boshaftmachenden
-

ר�עע
hi.pt.mp

ִזני �  ֑נִי פוּ ִזקּי � ִזה  
HiQIPhU´NI≠

machten rund um sein sie mir
-

נק�ף
hi.pe.3p

נִי
sf.1s

  � ֗חַר �ִזר י ֲזא ָוִכּ
KRI´≠

~durch grabende 
wie der Löwe

�ַה כְּ+ה
pk.pp+pk.at

אֲרִ�י
ms

֥לֶת �� ַד׃ י �  ָוִי �  
JDa´J»

Hände meine
-

ָה�eיד�
mfd.cs

י
sf.1s

ֽד׃ ָוִלי �׃  ְנַג �� ַר  ְנַו  
WöRaGL´J≠

und Füße meine
-

וְ
pk.cj

רֶ�גֶל
fs.cs

י
sf.1s
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֥לֶת ֵחַ פּר  8 �� ַס ֲזא  

SaPe´R»
ich zähle auf

ich zähle

ספר�
pi.ft.1s

ָוִכּל־   
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֑נִי ָוִת י �  ְנַצמור  �� ַע  
ÃZMOT´J≠

Gebeine meine
~Überstarken meine

עֶצֶם
fp.cs

י
sf.1s

ָוִמּה  ֥לֶת ֵחַ ה  
He´MH»

sie
-

הֵם
pn.in.3mp

   ֗חַר �ִזבּי �טוּ �� ַי �
JaBI´ThU≠

sie machen blicken
-

נבט
hi.ft.3mp

ְנַר אוּ־  ִזי �  
JiR°U-»

sie sehen
-

ר�אה
ka.ft.3mp

ֽד׃ ִזבי �׃   
BhI´≠

in mir
-

בְּ
pk.pp

י
sf.1s
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9  ֣י �קוּ ְנַלּ �� ַח ְנַי �  

JöChaLöQU´»
sie verteilen

sie teilen/glätten

חלק�
pi.ft.3mp

֣י ��� ַד׃ י �  ָוִג ְנַב  
BhöGDa´J»

Gewänder meine
~Verratende meine

בֶּגֶד�
mp.cs

י
sf.1s

֑נִי ֶת �nהם   ָוִל  
LHä´M≠

zfür sich
zu ihnen

לְ
pk.pp

הם
sf.3mp

�� ַעל־  ְנַו  
WöÃL-»

und über
und auf

וְ
pk.cj

�ַעל
pk.pp

  � י ֗חַר �ִזש ְנַלבוּ
LöBhUSchI´≠

Kleidung meiner
-

לְבוּשׁ
ms.cs

י
sf.1s

  ֥לֶת ִזפּי �לוּ �� ַי �  
JaPI´LU»

sie lassen fallen
-

נפל
hi.ft.3mp

ֽד׃ ָוִר ל׃   גור 
GOR´L≠

Los
-

ָה�eר�ל גּו
ms
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֣י �ָוִתּה 0 �� ַא ְנַו  

WöT´H»
und AT du

וְ
pk.cj

ָה�eתּה �ַא
pn.in.2ms

  ָוִוה ְנַי �ה
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

�� ַאל־   
L-»

nicht
�ַאל

pk.av.ng

֑נִי ָוִחק  ְנַר  ִזתּ  
TiRCh´Q≠

du wirst fern
ר�חק�

ka.ft.2ms

  � ֗חַר �ִזת י ָוִי �לוּ אֱ
JLUTI´≠

Verstrebung meine
ָה�eילוּת אֱ

fs.cs
י

sf.1s

ִזת י �  ֥לֶת ָוִר  ְנַז ֶת �nע ְנַל  
LöŞR´TI»

zu Hilfe meiner
לְ

pk.pp
ָה�eר�ה עֶזְ
fs.cs

י
sf.1s

ָוִשה׃  ֽד׃ חוּ  
ChU´SchH≠

eile
חושׁ

ka.!.ms
ה

pgH

 ü:Er macht werden
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ָוִלה 1 י � ֣י �ִזצּ �� ַה  

HaZI´LH»
mache überschatten*

-

נצל
hi.!.ms

ה
sf.drH

ֶת �nר ב  ֣י �ֶת �nח ֵחַ מ  
MeChä´RäBh»

weg vom Schwert*
weg vom Verwüstenden

מִון�
pk.pp

חֶרֶ�ב
fs.[cs]

י �  ֑נִי ִזש ְנַפ �� ַנ  
NaPhSchI´≠

Seele meine
-

נֶפֶשׁ
mfs.cs

י
sf.1s

�� ַיּד׃ ־  ִזמ  
MIjaD-»

weg von Hand des
-

מִון�
pk.pp

ָה�eיד�
mfs.cs

  לבn� ֶת ֶת �nכּ ֗חַר �
Kä´LäBh≠
Hundes

~wie-Herz

כֶּלֶב
ms

ֽד׃ ִזת י �׃  ָוִד׃  ִזחי � ְנַי �  
JöChIDTI´≠

Einsame meine
Einzige meine

ָה�eיחִיד�
aj.fs.cs

י
sf.1s
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2  � ִזני ֵחַ ע ִזשי � הור 

HOSchI´NI≠
mache retten mich

-

ישׁע
hi.!.ms

נִי
sf.1s

י �  ֣י �ִזפּ ִזמ  
MiPI´»

vom Mund des
-

מִון�
pk.pp

פֶּה
ms.cs

ה  ֑נִי ֵחַ י � ְנַר  �� ַא  
RJe´H≠
Löwen

~Löwin 

�ַארְ�יֵה
ms

י �  ֵֹ֖חַ נ ְנַר  �� ַקּ ִזמ  וּ
UMiQaRNe´»

und von Hörnern der
-

וְ
pk.cj

מִון�
pk.pp

קֶ�רֶ�ן�
fd.cs

֣י �ִזמי �ם   ֵחַ ר   
ReMI´M»

Urochsen*
~Gehöhten/~Madigen

רְ�אֵם
mp

ִזני �׃  ֽד׃ ָוִת  ִזני � ֲזע  
NIT´NI≠

antwortetest* du mir
~demütigtest du mich

ענה
ka.pe.2ms

נִי
sf.1s

 e:Zur Unterscheidung von "ARI" Löwe und "ARaJIM" Löwen wird "ARJeH" alternativ mit ~Löwin und "ARaJOT" mit ~Löwinnen wiedergegeben, um die weibliche Schlußendung zu 
berücksichtigen. Allerdings ist aus 1M49.9 klar ersichtlich, dass "ARJeH" auch für männliche Löwen gebraucht wird.
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֣י �ָוִר ה 3 ְנַפּ �� ַס ֲזא  

SaPöR´H»
ich will aufzählen*

ich will zählen

ספר�
pi.ft.1s.k

  ֣י �ךָ  ְנַמ ִזש  
SchiMKh´»

Namen deinen
-

שֵׁם
ms.cs

ך
sf.2ms

֑נִי ָוִחי �  ֶת �nא ְנַל  
LöCh´J≠

zu Brüdern meinen
-

לְ
pk.pp

ָה�eאח
ms.cs

י
sf.1s

ֹ֖ת ור ך  ְנַבּ  
BöTO´Kh»

in Mitte der
-

בְּ
pk.pp

ָה�eתּוֶךְ
ms.cs

֣י �ָוִהל  ָוִק  
QH´L»

Stimmverein ten*
-

ָה�eהל ָה�eק�
ms

ָוִךּ׃  ֽד׃ ֶת �nל ְנַל �� ַה ֲזא  
HaLöLä´K≠

ich lobe dich
ich ~erhelle dich

הלל
pi.ft.1s

ך
sf.eN.2ms
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֤שׁ �ֵחַ אי � 4 ְנַר  ִזי �  

JiR´»
fürchtende des

~Hand-Sehende des

ָה�eירֵ�א
aj.mp.cs

  ֨רֶשָׂוִוה׀  ְנַי �ה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

  ֗חַר �לוּהוּ ְנַל ֽד׃ �� ַה  
HaLöLU´HU≠
lobet ihn
~erhellet ihn

הלל
pi.!.mp

הוּ
sf.3ms

ָוִכּל־   
KL-»
aller

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

�� ַר ע  ֣י �ז n� ֣רֶַת  
Şä´Ra˜»

Same des
-

�ַר�ע זֶ
ms.[cs]

ב  ֣י �קֹ ֲזע �� ַי �  
JaQo´Bh»
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

�ַיעֲקֹ�ב
na

  ֑נִי ד׃ וּהוּ ְנַבּ �� ַכּ  
KaBöDU´HU≠

beherrlichet ihn
~mach et schwer ihn

כבד�
pi.!.mp

הוּ
sf.3ms

  ֥לֶת גוּר וּ ְנַו  
WöGU´RU»

und gastet
und ergieret

וְ
pk.cj

גור�
ka.!.mp

   נּוּ ֶת �nמּ ֗חַר � ִזמ
MiMä´NU≠

vndurch ihn
weg von ihm

מִון�
pk.pp

נוּ
sf.3ms/1p

ָוִכּל־   
KL-»
aller

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

�� ַר ע  ֥לֶת ז n� ֶת   
Şä´Ra˜»

Same des
-

�ַר�ע זֶ
ms.[cs]

ֽד׃ ֵחַ אל׃  ָוִר  ְנַשׂ ִזי �  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָה�eר�אֵל יִשְׂ
na

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Er kämpft/liedet EL
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י � 5 ֤שׁ �ִזכּ  

KI´»
denn

כִּי
pk.cj, ms

ֹלא־  ֽד׃   
Lo°-»
nicht

ֹלא
pk.ng

ה  ָוִז ֨רֶשׂ ָוִב  
BhŞ´H»

verachtete er
בזה

ka.pe.3ms

ֹלא  ֪א � ְנַו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

ץ �  ֡ץ ����� ַקּ ִזש  
SchiQa´Z≠

verabscheute er
שׁק�ץ�

pi.pe.3ms

֬וּנוּת    עֱ
NU´T»

Demut des
עֱנוּת
fs.cs

י �  ֗חַר �ִזנ ָוִע  
NI´≠

Gedemütigten*
ָה�eענִי

aj.ms

ֹלא־  ְנַו  
WöLo°-»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

֣י �ִזתּי �ר   ְנַס ִזה  
HiSTI´R»

machte verbergen er
סתר�

hi.pe.3ms

י �ו  ֣י �ָוִנ ָוִפּ  
PN´W»

Angesichter seine
ָה�eפּנֶה

mfp.cs
ו

sf.3ms

  נּוּ ֑נִי ֶת �nמּ ִזמ  
MiMä´NU≠

weg von ihm
מִון�

pk.pp
נוּ

sf.3ms/1p

ֹ֖עור   ְנַוּ �� ַש ְנַב ֽד׃ וּ  
UBhöSchaWö˜O´»

und im Rettrufen seinem
וְ

pk.cj
בְּ

pk.pp
שׁוע

pi.if.cs
ו

sf.3ms

֣י �ָוִלי �ו  ֵחַ א  
L´W»

zu ihm
אֶל

pk.pp.p
ו

sf.3ms

�� ַע׃  ֽד׃ ֵחַ מ ָוִש  
SchMe´Ã≠

hörte er
שׁמוע

ka.pe.3ms
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֗חַר �ךָ  6 ְנַתּ ִזא ֥לֶת ֵחַ מ  

MeTöKh´≠
von T dir

von samt dir

מִון�
pk.pp

אֵת
pk

ך
sf.2ms

֥לֶת ִזת י �  ָוִלּ ֹ֫ו ִזה ֽד׃ ְנַת   
TöHiLTI´≠

Lobendes meines
~Prahlendes meines

ָה�eלּה תְּהִ
fs.cs

י
sf.1s

֥לֶת ָוִהל  ָוִק ְנַבּ  
BöQH´L»

in Stimmverein ter*
-

בְּ
pk.pp

ָה�eהל ָה�eק�
ms

֑נִי ָוִר ב   
R´Bh≠

vielzähl iger
meisterhafter

�ַר�ב|ר�יב
aj.ms|ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

֥לֶת �� ַר י �  ָוִד׃  ְנַנ  
NöDRa´J»

Gelübde meine
-

נֵדֶ�ר�
mp.cs

י
sf.1s

   ֵחַ לּם ֗חַר � �� ַש ֲזא
SchaLe´M≠

ich erstatte
ich vollführe/befriede

שׁלם
pi.ft.1s

ֶת �nגד׃   ֣י �נ n� ֣רֶַת  
Nä´GäD»

gegenwärtig
~herzoglich

נֶגֶד�
pk.pp

ֽד׃ ָוִאי �ו׃  ֵחַ ר  ְנַי �  
JöRe´W≠

Fürchtenden seinen
~Hand-Sehenden seinen

ָה�eירֵ�א
aj.mp.cs

ו
sf.3ms
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7  ֬וּלוּ ְנַכ ֹי �א  

Jo°KhöLU´»
sie essen

-

אכל
ka.ft.3mp

  י �ם ׀  ֨רֶשִׂזו ָוִנ ֲזע  
NWI´M≠
Demütige

-

ָה�eנו ָה�eע
aj.mp

  ֗חַר �ָוִבּעוּ ְנַשׂ ִזי � ְנַו  
WöJiSsB´˜U≠

und sie ersatten
-

וְ
pk.cj

שׂבע
ka.ft.3mp

  ֣י �לוּ ְנַל ֽד׃ �� ַה ְנַי �  
JöHaLöLU´»
sie loben

sie ~erhellen/~prahlen

הלל
pi.ft.3mp

  ָוִוה ְנַי �ה
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֑נִי ָוִשי �ו  ְנַר  ֣י �דֹּ  
DoRöSch´W≠

Nachforschende ihm
Fordernde ihn

ד�ר�שׁ
ka.pt.mp.cs

ו
sf.3ms

ִֹ֖זחי �  ְנַי �  
JöChI´»

es möge leben
er möge leben

חיה
ka.ft.3ms.j

֣י �ֶת �nכם   ְנַב �� ַב ְנַל  
LöBhaBhKhä´M»

Herzgeheg* eures
-

ָה�eבב לֵ
ms.cs

כם
sf.2mp

ֽד׃ �� ַעד׃ ׃  ָוִל  
LÃ´D≠

zur Zeugenszeit *
zum Schmucken

לְ
pk.pp

�ַעד�
pk.pp, ms
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8  ׀  ֤שׁ �ר וּ ְנַכּ ְנַז ִזי �  

JiŞKöRU´≠
sie werden gedenken

זכר�
ka.ft.3mp

  ֣י �ֻדשבוּ ָוִי � ְנַו  
WöJSchu´BhU»

und sie kehren um
וְ

pk.cj
שׁוב

ka.ft.3mp

ֶת �nאל־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

  ָוִוה ְנַי �ה
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ָוִכּל־   
KL-»
alle

כֹּל
[na].ms.[cs]

ֵחַ סי �־  ְנַפ �� ַא  
PhSe-»

Ränder/Zurandegehe nde des
אֶפֶס

mp.cs

ֶת �nר ץ �  ֑נִי ָוִא  
´RäZ≠

Erdlands
אֶרֶ�ץ�
mfs

  ֥לֶת ווּ ֲזח �� ַתּ ְנַש ֽד׃ ִזי � ְנַו  
WöJiSchTaChWU´»

und sie werfen huldigend sich hin
וְ

pk.pp
חוה|שׁח

ht1.ft.3mp|ht.ft.3mp

   ָי �ך ֶת �nנ ֗חַר � ָוִפ ְנַל
LöPhNä´JKh≠

zu Angesichtern deinen
לְ

pk.pp
ָה�eפּנֶה

mfp.cs
ך

sf.2ms

ֽד׃ ָוִכּל־   
KL-»
alle

כֹּל
[na].ms.[cs]

֥לֶת חור ת   ְנַפּ ְנַש ִזמ  
MiSchPöChO´T»

Sippen der
ָה�eחה ָה�eפּ מִושְׁ

fp.cs

ֽד׃ ִזי �ם ׃   גּור 
GOJi´M≠

Nationen
גּוי

mp

 ü:Er macht werden

L
B

 2
2

.2
י � 9 ֣י �ִזכּ  

KI´»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

  ָוִוה �� ַלי �ה
LaJaHWä´H≠

zu JHWH
ü:Er macht werden

לְ
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

֑נִי ָוִכה  ְנַמּלוּ �� ַה  
HaMöLUKh´H≠
die Regierung

-

�ַה
pk.at

ָה�eכה מְולוּ
fs

  ֵחַ של ֗חַר � וּמֹ
UMoSche´L≠

und Herrschender
und Vergleichender

וְ
pk.cj

מושׁל
ka.pt.ms.[cs]

ֽד׃ ִזי �ם ׃  �� ַבּגּור   
BaGOJi´M≠

in den Nationen
-

�ַה בְּ+ה
pk.pp+pk.at

גּוי
mp

L
B

 2
2

.3
0  ֬וּלוּ ְנַכ ָוִא  

KhöLU´»
aßen sie

אכל
ka.pe.3p

  ׀  וּ ֨רֶשׂוּ ֲזח �� ַתּ ְנַש ֽד׃ ִזיּ �� ַו  
WaJjiSchTaChWU´≠

und sie warfen huldigend sich hin
וְ

pk.cj
חוה|שׁחה

ht1.wft.3mp|ht.wft.3mp

ֽד׃ ָוִכּל־   
KL-»
alle

כֹּל
[na].ms.[cs]

ֵחַ ני �־  ְנַש ִזדּ  
DiSchNe-»

Strotzenden des
ָה�eדּשֵׁן�

aj.mp.cs

ֶת �nר ץ �  ֗חַר �ֶת �nא  
´RäZ≠

Erdlands
אֶרֶ�ץ�

mfs.[cs]

י �ו  ֣י �ָוִנ ָוִפ ְנַל  
LöPhN´W»

zu Angesichtern seinen
לְ

pk.pp
ָה�eפּנֶה

mfp.cs
ו

sf.3ms

   ְנַר עוּ ְנַכ ִזי �
JiKhRö˜U´≠

sie beugen sich 
כר�ע

ka.ft.3mp

ָוִכּל־   
KL-»
alle

כֹּל
[na].ms.[cs]

֣י �ֵחַ ד׃ י �  ְנַר   י �ור 
JORöDe´»

Hinabstürz enden des
יר�ד�

ka.pt.mp.[cs]

֑נִי ָוִפר   ָוִע  
Ph´R≠
Staubs

ָה�eפר� ָה�eע
ms

   ור ֗חַר �ש ְנַפ �� ַנ ְנַו
WöNaPhSchO´≠

und Seele seine
וְ

pk.cj
נֶפֶשׁ

mfs.cs
ו

sf.3ms

ֹלא  ֣י �  
Lo´°»
nicht

ֹלא
pk.ng, na

ה׃  ֽד׃ ָוִיּ ִזח  
ChIj´H≠

belebte* er
חיה

pi.pe.3ms

L
B

 2
2

.3
�� ַר ע 1 ֥לֶת ז n� ֶת   

Şä´Ra˜»
Same

-

�ַר�ע זֶ
ms.[cs]

  ֑נִי ֶת �nד׃ נּוּ ְנַב �� ַע ֽד׃ �� ַי �  
JaÃBhDä´NU≠

er wird dienen ihm
-

עבד�
ka.ft.3ms

נוּ
sf.eN.3ms

ֹ֖�� ַפּר   ֻדס ְנַי �  
JöSuPa´R»

er wird aufgezählt
-

ספר�
pu.ft.3ms

י �  ֣י �ָוִנ ֽד׃ �� ַלאדֹ׃   
La°DoNJ´»

zu Herren meinen
zu ~Grundfesten meinen 

לְ
pk.pp

ָה�eאד�ון�
md.cs

י
sf.1s

ֽד׃ דּור ר ׃  �� ַל  
LaDO´R≠

zu der Generation
zu der ~Rollstatthab enden

�ַה לְ+ה
pk.pp+pk.at

דּור�
ms

 a:~Ur-/~Erste-/~ALäPh-Rechtswalten

L
B

 2
2

.3
2   ָוִי �בֹאוּ

JBho´°U≠
sie werden kommen

-

בוא
ka.ft.3mp

  י �ד׃ וּ ֣י �ִזגּ �� ַי � ְנַו  
WöJaGI´DU»

und sie machen berichten*
und sie machen vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נגד�
hi.ft.3mp

֑נִי ת ור   ָוִק ְנַד׃  ִזצ  
ZiDQTO´≠

Rechtfertigung seine
-

ָה�eק�ה ָה�eד� צְ
fs.cs

ו
sf.3ms

֥לֶת �� ַעם   ְנַל  
LöÃ´M»

zum Volk
-

לְ
pk.pp

�ַעם
mfs.[cs]

   ָוִלד׃ ֗חַר � נור 
NOL´D≠

geborenwerdendem
-

ילד�
ni.pt.ms.[cs]

י �  ֣י �ִזכּ  
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ֽד׃ ָוִשׂה׃  ָוִע  
Ss´H≠

getan er
machte er

עשׂה
ka.pe.3ms
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